ROSIS FÛR DI STAGJON

ATTO UNICO 

DI LUCIANO ROCCO

Personaçs

SANTIN

Il cameriere del caffè

BEPO

Un vecchio compagno di malandrinate

LINE

La poetessa

EMANUELE
 Un signore distinto

FRANCESCA
 Una signora distinta

MARCO

 Un giovane moderno

CINZIA

 Una giovane moderna

UNA VOCE
 Di dentro

UN OM

UNE FEMINE

(La scena rappresenta la piazzetta antistante un caffè. Quattro tavoli da bar con tovaglie ed ombrelloni nella parte antistante del palcoscenico. Al centro, in fondo, una vetrata trasparente che lascerà vedere l'interno del "bar" ed un juke-boxe in evidenza. La scena è illuminata a giorno, ma durante i dialoghi tra i due vecchi innamorati e gli incontri dei due giovani le luci si abbasseranno lasciando tutto in penombra mentre un faro a luce azzurrognola illuminerà, a tempo opportuno, le due coppie in scena)

SCENA PRIMA

(Santin, da solo. E' un vecchio cameriere, incancrenito nel suo lavoro. Pulirà i tavoli sistemando sedie e tovaglie e brontolando, com'è sua abitudine, in continuazione)

SANTIN
- Chi e je simpri la solite solfe. Ogni dì che al passe e je une zornade gnove, ma di gnûf nol sucêt nuie. Dut al è vecjo, come me! O ai lis gjambis che a mi fasin “Jacume, Jacume”! A ducj i camerîrs, a une cierte etât ur duelin lis gjambis, cun dute la strade che a scugnin fâ! (al pubblico) Provait a pensâ a dutis lis voltis che a un come me a scugnin lâ indenant e indaûr...Ah! 
Orpo! Scusaitmi no mi soi presentât: jo o soi il camerîr di cheste ostarie che e je une des plui vecjis dal paîs. Ma ce crodêso che jo o sedi vecjo come chest puest? O ai i miei agns ma migo cussì tancj! Eh! I vûl altri! Une buine part da la storie di chest paîs e je passade e e passe su chescj taulins e su chestis cjadreis. (si siede) Dute la int che e conte, almancul une volte, si è sentade chi. A son i “abituè”, i scrivans dal comun; il plevan, cuant che cualchidun i ufrìs alc; lis feminis che a fasin il marcjât; la domenie i oms che a van a messe grande; i artiscj dal paîs: chei che a fasin la culture, pocje par la veretât! Eh, ce tantis che ind ai sintudis, cence chês che no ai fat adore a sintî! Se chestis cjadreis a fevelassin... plui di cualchidun al deventarès ros! Ma ce crodêso, che il sindic e i assessôrs a cumbinin il destin dal paîs tal consei comunâl? No! Lassù a fasin nome barufe, ma lis robis lis cumbinin chi, denant di un tai di vin.

SCENA SECONDA

(Entra da sinistra Bepo. E' un vecchio cliente del caffè, pettegolo, maligno, tipico personaggio che, seduto al bar, osserva, annota e riferisce colorando personalmete i fatti)

BEPO
- Bundì, Santin!

SANTIN
- Bundì, Bepo! Tu rivis simpri plui adore!

BEPO
- Plui a passin i agns e mancul mi plâs la confusion!

SANTIN
- Tu âs reson! Ancje jo o lavori vulintîr fint a une cierte ore... dopo al mi da fastidi dut chel cuarantevot!

BEPO
- Al sarà parcè che no vin plui tant murbin!

SANTIN
- No! Secont me la zoventût di cumò e fâs plui confusion di une volte...

BEPO
- Parcè che no tu ti impensis, o no tu vûs impensâti, di dute la confusion che o fasevin    nô!

SANTIN
- Ma e je une biele diference! Viodistu, une volte la confusion le fasevin di persone! Cumò un zovin al rive chi, al bute dentri une palanche ta chel casselot indica il juke boxe oltre la vetrata) e al salte fûr un disio che no ti dîs!

BEPO
- Nô invecit, dopo une biele cjoche, si tacave a cjantâ.

SANTIN
- Jo o rivavi simpri tart, parcè che o jeri di servizi fint a un bot, ma v0altris,sacraboltâts, o scomençavis a lis dîs!

BEPO
- Bon, ma ti vin simpri spietât par lâ a fâ lis serenadis. O vignivin chi a tirâsi sù e tu tu nus puartavis il vin come che al fos to!

SANTIN
- Se no il paron us mandave vie! Se no cjolevis alc no us lassave sentâ chi a disturbâ.

BEPO
- Almancul nô si faseve bacan par consolâsi da la miserie che e jere e da la vuere che e stave par rivâ! Ti ricuardistu di tantis che int vin cumbinadis! E il to paron al continuave a bruntulâ parcè che no bevevin avonde!

SANTIN
- Cualchi volte al veve ancje reson!

BEPO
- E alore par dispiet o lavin a comprâ il gjelato di une altre bande e o vignivin a sentâsi chi a mangjâlu!

SANTIN
- E lui, jù eresiis!

BEPO
- E chê volte che o vevin puartât la craçule sot il balcon dal Checo par fâi la serenade a la sô femine! Prime nus à tirât un cjadin di aghe e dopo i à dât une raclade al om parcè che e jere gjelose.

SANTIN
- E cuant che o vin fat sentâ il puar Gjulio, cjoc, cul vistît di fieste, parsore di un taulîr di polente apene fate!

BEPO
- La volte dopo, la femine e je vignude a cjolilu a miezegnot e nus à dit: "bruts lazarons!" (mimare l'espressione)

SANTIN
- Sigûr, che a pensâ ben, o 'nt vin cumbinadis di ducj i colôrs!

BEPO
- Ancje tu, ancje tu tu jeris cun nô!

SANTIN
- Ma jo o rivavi simpri sul finî da la macacade!

BEPO
- Sì, ma nô o scugnivin simpri spietâti: tu jeris tu che tu tacavis a cjantâ e nô ducj daûr!

SANTIN
- (trascinato dai ricordi, inizia quasi sottovoce, a cantare "Il tango delle capinere") "A mezzanotte va, la ronda del piacere, e nell'oscurità, ognuno vuol godere; son baci di passion, l'amor non sa tacere, e questa è la canzon di mille capinere".

BEPO
- E tu tu ti rabiavis parcè che nô le cjantavin a la nestre maniere: (riprende lo stesso motivo, ma con le parole cambiate) A miezegnot al va, su e jù pal curidôr, cu lis mudantis in man, parcè che al à cjolt il vueli traditôr!

SANTIN
- Cjans dal porco! Simpri a ruvinâ la biele musiche!

BEPO
- Ma si rideve! E cemût che  si rideve!

SCENA TERZA

(entra, da sinistra, Line. E' una donna miserabile, vestita di rattoppi, con vecchia sporta di paglia, dove mette tutto quanto gli offrono. Ha con sé un mazzo di fiori la cui bellezza contrasterà con il personaggio che li porta. Line è pazza, il suo innamorato disperso in Russia non è più tornato. La sua follia è dolce e la sua espressione non sarà mai volgare, anche se l'accattonaggio è il suo mestiere. Ogni volta che ricava un obolo, recita una poesia).

LINE
- (entra da sinistra e si avvicina al tavolo di Bepo. Tende la mano.)

BEPO
- (a Line) Oh! Bundì! Mi pareve che al mancjave alc vuê a buinore! Cemût vadie cumò? Biele femine? (toglie dal taschino una moneta e la porge a Line).

LINE
- (a Bepo) Tu sês l'om plui bon dal mont! No come Meni, ma scuasit come lui! Cumò ti dîs sù une poesie! "Siet stelis a colin dal cîl turchin/ Siet plantis a cressin intun zardin/ siet rosis a nassin intun cestin!" (si rivolge a Santin stendendo la mano)

SANTIN
- (indicando l'interno del caffè) Va dentri Line, va là, vuê tu cjatis doi scugjelins cence mani e trê tacis sclesadis.

LINE
- Oh! Brâf, brâf! (si allontana ed esce dal fondo, quasi correndo)

BEPO
- (a Santin)Tu sês gjenerôs, come simpri!

SANTIN
-A jê no i plasin i bêçs, e preferìs i regâi naturâi!

BEPO
- Cjan da l'ostie! Tu âs sachetis cusidis!

SANTIN
- Ogni volte che e ven, i doi simpri alc!

BEPO
- Ma mai robe tô! Tu sês plui rangotan di un scozês!

SANTIN
- Parcè che tu tu sês gjenerôs!

BEPO
- Simpri plui di une scugjele rote!

SANTIN
- Jê e vîf di amôr!

BEPO
- Amôr, che no à mai gjoldût, puarete! Meni nol è plui tornât da la Russie! Dispierdût!

SANTIN
- Pense il destin, cualchi volte, ce bruts scherçs che al zuie!

BEPO
- E je deventade mate par Meni! Al à di jessi stât amôr vêr! La vuere e à fat tancj muarts ma ancje tancj muribonts!

SANTIN
- E varès vût la sô famee, parcè che Meni le varès sposade, invecit, viôt ce vite, puare 

femine!

BEPO
- Miserie nere e vite miserabil. Tante strade a pît!

SANTIN
- Tante pardabon, parcè che no si sa dulà che e sta, forsit intun paîs chi ator.

BEPO
- Ducj  le viodin  a cjaminâ, cuachi volte i autiscj da la coriere i dan un passaç.

SCENA QUARTA

(dal fondo rientra Line e torna al pavolo dei due)

LINE
- (a Santin) Mi à dât i regâi e jo i ai dit la poesie! (si va a sedere al proscenio, per terra) Ce brave int! Ce brave int! (durante le scene successive, disinteressandosi di tutti comincerà a togliere dalla sporta le cose più disparate: cianfrusaglie di ogni tipo, che poi rimetterà in ordine)

BEPO
- (a Line) Tu âs simpri rosis frescjis, Line. Indulà vâstu a cjolilis? Lis robistu o isal cualchidun che tes regale?

LINE
- (continuando a togliere e mettere roba nella sporta e a pulirle con uno straccio che avrà più macchie che tratti puliti e con il quale talvolta, si pulirà rumorosamente il naso) No si à mai di robâ, si fâs dal mâl a la int! Lis rosis a vegnin dal gno zardin. A nassin dutis denant a la fotografie di Meni. Eh! Eh!

SANTIN
- (ridendo a Bepo) Sâstu ce zardin che al à di jessi!

BEPO
- (ridendo  a Santin) Come un cimiteri!

LINE
- (senza voltarsi e continuando il suo lavoro) Nol è un cimiteri! Meni nol è muart! Lui al torne! Al sa che jo lu spieti! I ai di lei tantis puisiis!

VÔS 
- (dal fondo) Santin!

SANTIN
- (a Bepo) La vôs dal paron! (rivolto al dl'interno) O rivi svualant! (a Bepo) Si fâs par mût di dî! (cambiado tono, a Bepo) Ce bevistu?

BEPO
- Un cafè e il gjornâl!

SANTIN
- Orpo! Come i siôrs! (esce dal fondo. A voce alta) Un cafè!

BEPO
- (a Line) Âstu cjatât alc di bon, Line?

LINE
- (sempre continuando il suo lavoro) Dut al mi va ben! Dut al pues servî! (mostrando un bicchiere) Di chestis tacis o ind ai novantesîs, a cjase!

BEPO
- A ce ti coventino? Fasistu la colezion?

LINE
- Ogni volte che o rivi a cent lis vent.

BEPO
- E dai bêçs ce fasistu?

LINE
- A son tantis lis spesis: o ai di paiâ l'autist, la dame di companie. O compri tantis rosis e o fâs fâ tantis fotografiis di Meni!

BEPO
- (ridendo e canzonandola) Sì! E tu vâs a passâ lis vacancis a San Remo!

SCENA QUINTA
(entra da sinistra Emanuele. E' un uomo maturo, sui quarant'anni, vestito elegantemente, in maniera classica e seria. Si va a sedere ad un tavolo a destra. Apre il giornale e legge)

SCENA SESTA

(rientra Santin con il caffè per Bepo e con il giornale)

SANTIN
- (a Bepo) Eco ca! Ma cîr di no stâ chi dute la buinore sentât a lei il gjornâl e a consumâ dome un cafè!

BEPO
- Jo, in chest moment, o soi un client. E il client al è sacri.

SANTIN
- Sì! Ma jo ti cognòs! Tu tu fasis a pueste par stiçâ il gno paron che dopo se cjape cun me!

BEPO
- Se jo no fos to amì tu no tu mi disaressis chestis robis! Tu tu bruntularessis di bessôl, però: cito! Viôt che o gambi ambient, sâstu! (cambia tono, a se stesso) Ah! Parcè che a an sierât a la Stazion!

SANTIN
- Chel al jere l'ambient par te!

BEPO
- Al sarès stât l'ambient par me se o fos nassût siôr! Vuê, ai siôrs che a stavin mieze zornade a zuiâ di cjartis cuntun tai di vin, nissun ur diseve nuie! A mi parcè che mi fermi mieze ore par lei un pâr di gjornâi, tu tu mi rompis i cits... (mimare)

SANTIN
- Ah! Parcè che tu tu volaressis ancje doi gjornâi!?

BEPO
- Sì! Ma il secont plui tart, cuant che o ai finît chest! (indica Emanuele) Invecit di fevelâ tant, viôt dai clients! (gridando verso l'interno, per far dispetto a Santin) Santin tu âs int!

SANTIN
- (a Bepo, con voce soffocata) Che a ti las par traviers il cafè! (a voce alta per farsi sentire  dall'interno) Pront! (va al tavolo di Emanuele) Buon giorno, signore! Desidera?

EMANUELE
- Un cafè, par plasê!

SANTIN
- Subit, siôr! (pulendo automaticamente il tavolino) Normâl o coret?

EMANUELE
- Normâl!

SANTIN
- (rivolto all'interno, a voce alta) Un cafè! (va al tavolo di Bepo) Tu sês un porco! No tu gambis mai!

BEPO
- E vûstu che o gambi cumò che o soi vecjo? Cumò no vâl la pene!

SANTIN
- Eh! Il murbin  nol ti è passât!

BEPO
- Come cuant che ti freavi lis murosis!

SANTIN
- Orpo, ce murosis!

BEPO
- Intant lis passavi dutis jo, par prin!

SANTIN
- Simpri par cause dal lavôr che al mi faseve fâ tart!

BEPO
- Ancje parcè che jo o plasevi di plui a lis zovinis.

SANTIN
- Ma ce vûstu fevelâ! Se o jeri jo che tes presentavi!

BEPO
- Juste ben! Tu tu tabaiavis e... jo o fasevi! Ah! Ah!

LINE
- (si alza e si avvicina al tavolo di Bepo mostrando ai due un pezzo di stoffa bianca) Cun cheste o fâs lis tendinis da la cjamare. Cuissà se i plasaran a Meni lis tendis blancjis!

SANTIN
- (allontanandosi verso l'interno) I plasaran, sì, Line, i plasaran! I plasarès dut, se al 

tornàs! Ma nol torne!

LINE
- (a Santin) Al torne sì! (a Bepo indicando l'interno da dove è uscito Santin) Puaret! Lui nol sa che al torne vuê. Plui tart i telefoni al autist che al vegni a cjolinus in stazion. Pense! Jo e Meni o tornarìn a cjase!

BEPO
- (sorridendo e canzonandola) O soi content par te, Line! Ma ti racomandi, prepare ben la cjamare e soredut il jet. Dopo cuarante agns... cun Meni ... cui sà ce fûcs!

LINE
- Al è dut pront! Dut lavât e sopressât! La cameriere che o ai a cjase mi coste cjare ma e je brave! E fâs lis robis ben! (va a raccogliere la sua sporta) Cumò o voi a cjoli lis cjandelis par metilis sui cjandelîrs d’arint! (esce a sinistra, continuando a parlare tra sè) O soi contente che i plasaran lis tendinis!

BEPO
- (ridendo a Line) No sta a comprâ i fuminants, ti ‘nt doi jo!

SCENA SETTIMA

(Entra Santin dal fondo con vassoio, tazzina di caffè e zuccheriera. Va al tavolo di Emanuele).

SANTIN
- Ve il cafè! (appoggia sul tavolino) Zucar?

EMANUELE
- Si grazie! Trê sedonutis!

SANTIN
- (servendolo) Dolç il cafè e... amaris lis feminis!

EMANUELE
- (sorridendo) E je vere! Trop che al è?

SANTIN
- Mil e doi!

EMANUELE
- Eco chi! (paga) Che al tegni il rest!

SANTIN
- Grazie siôr! (dopo una breve pausa) Ogni volte che o met il zucar tal cafè a un client, mi ven tal cjâf la barzelete di chel che al à domandât al bar: “Trop il cafè?” “Mil e doi” al rispuint il barist. “E il zucar?” “Nuie, siôr!” “Alore daitmi un chilo!”

BEPO
- (dal dal suo tavolo, con voce soffocata) E je vecje!

EMANUELE
- (sorbendo il caffè, sorride)

SANTIN
- (un'occhiataccia a Bepo, poi ad Emanuele) E je vecje. Ah! Ah! Ma ce volêso, jo o conti lis barzaletis che a an plui o mancul i miei agns! E alore ducj lis san! Jo no soi bon di contâlis, ma mi coventin par tacâ discors!

EMANUELE
- Bon! Chê che mi à contât cumò, le savevi, ma a mi lis barzaletis a mi fasin simpri 

ridi, come chês che si lein chi (indica il giornale che tiene tra le mani) ogni dì!

SANTIN
- E al à reson! Chei dai gjornâi a son brâfs a contâ barzaletis!

EMANUELE
- (indicando un articolo del giornale) Cjalait chê ca par esempli! “UDINE: PROIETTATA VERSO I CENTOMILA”! No sin pronts! No vin struturis nancje par cincuantemil! A vuelin cent agns, par rivâ fin là!

SANTIN
- Se a continuin a mandânus sù i terons, a no ‘ndi vuelin migo tantis, savêso!

EMANUELE
- Le aie sù cui terons ancje lui?

SANTIN
- No! No! Jo no le ai sù cun nissun! Ma lu fâs par dî! Di nostrans o sin restâts in pôcs, al dì di vuê! Fîs a no ‘ndi vuelin vênt plui nissun. Lis feminis gnovis a son dutis piçulis! Ma i terons, caro mio, a fasin plui fruts che pensîrs!

EMANUELE
- Che nol stedi a crodi! Dut il mont al è paîs!

SANTIN
- Une volte, ancje chi a jerin come i cunins! Cumò a an sierât la buteghe!

BEPO
- (dal suo tavolo) Santin, âstu il “MESSAGGERO”?

SANTIN
- (allontanandosi da Emanuele, va verso Bepo) Pront, siôr! (a Bepo) E no bevistu nuialtri, eh?

BEPO
- Vûstu che o mi incjochi di cafè? (cambia tono) Ti plâs tabaiâ cui grancj, eh?! (indica  Emanuele)

SANTIN
- (intendendo Emanuele) Brave persone! Al si è fat dibessôl!

BEPO
- Sì, ma tu podaressis fâ ancje cun me i discors che tu fasis cun lui! Un pôc di cariere le ai fate ancje jo!

SANTIN
- Tu tu sês un rompibalis, cheste e je la uniche cariere che tu âs fat ta la tô vite, par il rest no tu âs mai lavorât!

VÔS 
– Santin!

SANTIN
– (rivolto al fondo) O rivi! (si avvia)

BEPO
– Il gjornâl mal puartistu?

SANTIN
– Ven chi a cjolital.

BEPO
– (alzandosi e seguendo Santin) Se tal ves domandât chel chi (indica Emanuele) tu varessis fat une corse! Eco ce che a vuelin dî i bêçs! (escono discutendo dal fondo).

SCENA OTTAVA

(da destra entra Francesca. Donna nel fulgore della maturità. Bella ed elegante, ma con negli occhi e nel volto un velo di tristezza, come se qualcosa d'incompiuto albergasse in lei.  Si ferma un istante, si guarda intorno, poi prosegue per uscire a sinistra, attraversando la scena.

Le luci si abbassano, lasciando illuminati solo i due).

EMANUELE
– (distogliendo gli occhi dal giornale,la nota, da segni di riconoscerla e appena Francesca gli è passata davanti, si alza e automaticamente la chiama) Francesca!

FRANCESCA
– (si ferma e, quasi meccanicamente, girandosi, chiama per nome) Emanuele! (i due si guardano un istante negli occhi, quasi a sincerarsi che non hanno sbagliato persona)

EMANUELE
– Ma sêstu propit tu?

FRANCESCA
– Sì, Emanuele, sono io!

EMANUELE
– Ce câs! (scuote la testa, quasi per scacciare un pensiero)

FRANCESCA
– Che strana coincidenza. Ed in questo posto poi!

EMANUELE
– E je vere, propit inta chest puest! Ce tancj gjelatos!

FRANCESCA
– Parli sempre in friulano?

EMANUELE
– E tu simpri par talian? Cemût mai di chestis bandis? A jerin tancj agns che no tu 

tornavis tal nestri paîs!

FRANCESCA
– Quasi venti. Ma adesso sono tornata e forse par sempre!

EMANUELE
– Par simpri! Cemût mai? No jeristu a Milan?

FRANCESCA
– Sapevi che ero a Milano? Credevo nessuno lo sapesse!

EMANUELE
– Une fruielapis famose come te! E dopo, tu sâs … i amîs …

FRANCESCA
– Gli amici: Mario… Andrea…!

EMANUELE
– No! No! Chei a jerin tiei amîs! No ju ai plui viodûts! Tu sâs une altre vite, un altri 

ambient.

FRANCESCA
– Hai sempre in testa le tue solite idee: l’ambiente, gli amici miei. Non sei proprio 

cambiato. La vita di provincia si è radicata in te, ce l’hai nel sangue!

EMANUELE
– A sintîti a cjacarâ cussì mi pâr di tornâ a vivi la stesse storie di vincj agns fa. Ancje tu tu sês simpri compagne!

FRANCESCA– Evidentemente il tempo non ha cancellato nulla, non ha mutato i nostri caratteri. 

Sono arrivate le prime rughe, i primi capelli bianchi. Lo specchio è diventato il mio nemico, anche se lo guardo con simpatia perché è sincero!

EMANUELE
– No crôt che tu vedis ancjemò di chescj problemis. Tu tu sês simpri biele. Il timp no 

ti à nancje tocjade.

FRANCESCA– (lusingata) Dici davvero? Sono ancora attraente?

EMANUELE
– Splendide, come une volte!

FRANCESCA– Sei sempre bravo ad ammaliare le donne. Tutte le mie compagne di classe erano 

innamorate di te!

EMANUELE  – Ma jo di une sole, di te!

FRANCESCA
– Che rabbia mi facevano! Le avrei graffiate, picchiate! Uccise! Brutte pettegole, 

invidiose. Perché io avevo il fidanzato più bello del paese!

EMANUELE
– No mi soi mai inacuart di lôr. O viodevi nome che te, i tiei vôi, di te mi insumiavi di dì e di gnot!

FRANCESCA
– Ricordi ancora i nostri tempi?

EMANUELE
– …Eroma oim otaroda…

FRANCESCA
– … Amore mio adorato…! Le nostre lettere cominciavano sempre così. Con le 

parole scritte alla rovescia, come Leonardo…

EMANUELE
– Ce tancj sfueis di cuader jemplâts cu la tô caligrafie, piçule, dute precise!

FRANCESCA
– Trecentosettantaquattro!

EMANUELE
– Tresintesetantetrê!

FRANCESCA
– No, mio caro, questa volta sbagli. La memoria ti ha giocato un brutto tiro. Io li ho 

ancora tutti… legati e riposti in un piccolo forziere.

EMANUELE
– Tu sês tu che tu ti sbaliis. Jo ju ai brusâts ducj, ma a jerin tresintesetantetrê!

FRANCESCA
– Trecentosettantaquattro

EMANUELE
– Tu ti dismenteis l’ultin! Jo a chel no  ai rispuindût!

FRANCESCA
– (dopo un attimo di esitazione) L’ultin: chel dal mandi! No lu vessio mai scrit!

EMANUELE
– Ti sêstu pintude? Al è un pôc tart, mi pâr!

FRANCESCA
– A volte mi chiedo come sarebbe stata la mia vita, se non ti avessi scritto 

quest’ultimo biglietto.

EMANUELE
– Divierse, cence altri, forsit plui biele, forsit plui brute! Cui puedial dîlu?

FRANCESCA
– Più bella, Emanuele, più bella!

EMANUELE
– Tu disis il gno non come une volte, cu la stesse vôs: dolce, cjalde, che e faseve 

inamorâ.

FRANCESCA
– E tu me lo facevi ripetere sempre…

EMANUELE
– Dit di te, al deventave il plui biel non dal mont!

FRANCESCA
– A me piaceva che ti chiamassi Paolo. Paolo e Francesca: gli amanti sfortunati, ma 

felici. (cambia tono) O vevin la etât dal amôr tragjic!

EMANUELE
– A ti no ti mancjave nuie, tu tu vevis ancje il non just par fâ inamorâ la int.

FRANCESCA
– (quasi sognando) Sempri compagn, simpri un incjantadôr.

EMANUELE
– (accorgendosi che sono entrambi ancora in piedi) Scusimi, ti fâs stâ in pîts. (indica la sedia) Sentiti chi! Bevìn alc insieme! (chiama verso il fondo) Camerîr! (si siedono attorno al tavolino)

FRANCESCA
– (sorridendo) Par fâ fieste al avigniment?

SCENA NONA

(entra velocemente, dal fondo, Santin)

SANTIN
– (avvicinandosi ai due) Eccomi, signori! 

EMANUELE
– Ce bevistu?

FRANCESCA
– Un analcolico!

SANTIN
– (a Emanuele) E lui?

EMANUELE
– O ai apene cjolt il cafè! No savarès! Nuie!

SANTIN
– Un “niente” siôr? Ma al à cincuante grâts come la sgnape!

EMANUELE
– No! No! Par caritât!

FRANCESCA
– Ti vuoi ubriacare così presto?

EMANUELE
– (a Francesca) Si podeve cjoli un gjelato come une volte! (a Santin) Va ben un 

analcolic ancje par me!

SANTIN
– Bon siôrs! (rientra dal fondo)

FRANCESCA
– (il dialogo torna sognante, alimentato dai ricordi)) Gelato! Sì, proprio come una volta! Quando ci trovavamo qui, il nostro punto d’incontro!

EMANUELE
– Cumò, o pues ufrîti il gjelato. Une volte int cjolevin un in doi!

FRANCESCA
– Era bello! Io mettevo le labbra dove le avevi messe tu!

EMANUELE
– E jere une bussade.

FRANCESCA
– Sì, non potevamo scambiarcene molte.

EMANUELE
– Ce tantis balis che si scugnive contâ par podê stâ un pôc insieme!

FRANCESCA
– A quante ripetizioni, al doposcuola, sono arrivata in ritardo, per guardarti negli 

occhi un attimo in più!

EMANUELE
– Ce corsis in biciclete e ce zîrs luncs par tornâ a cjase!

FRANCESCA
– Che strano! Il tempo non ha cancellato i ricordi. Ed entrambi li abbiamo ben 

presenti nella mente.

EMANUELE
– Ancje intal cûr!

FRANCESCA
– E’ vero, anche nel cuore! Forse abbiamo inconsciemente voluto, cercato, desiderato questo incontro. Forse il destino ci ha aiutato!

EMANUELE
– Il destin o il câs?

FRANCESCA
– Chiamalo come vuoi: è la stessa cosa!

EMANUELE
– No! Il destin al puarte la int a tornâ a viodisi, a tornâ a cjatâsi! Il câs al è un 

document che bisugne lâ a fâ in municipi!

FRANCESCA
– Allora è il destino, ne sono certa. Per ritrovarci! Per tornare insieme! Per 

consumare quell’amore interrotto molti anni fa!

EMANUELE
– Ce disistu mai? Crodistu pardabon? … Vûstu che dopo tancj agns … jo e te, 

finâlmentri insieme?

FRANCESCA
– (entusiasmandosi) Perché no? I nostri corpi non si sono mai visti! Non ci siamo mai toccati! Le nostre mani…

EMANUELE
– E je vere. Mai une cjarece: al jere pecjât! No si podeve! No si saveve!

FRANCESCA
– (dopo un attimo di pausa, guardando Emanuele) Ma adesso sappiamo! Adesso 

possiamo!

EMANUELE
– (prende la mano di Francesca) Cumò, subit, cence pierdi timp.

SCENA DECIMA

(entra da destra Line, con la sua sporta ed i suoi fiori. Si avvicina al tavolo dei due, tende la mano).

EMANUELE
– (toglie di tasca una moneta e la dà  a Line)

FRANCESCA
– (a Line che sta per allontanarsi)) Aspetta! Anch’io! Anch’io! (fruga nella borsetta e consegna una moneta a Line).

LINE
– (prende la moneta anche da Francesca e la ripone nella sporta. Poi stacca alcuni fiori e li ripone sul tavolino tra i due)

"Cence bausiis/ cjalâsi tai vôi,/ e se la veretât e je vere/ une lagrime cjalde/ ti bagne la piel,/ il vert di un prât/ il blu dal cîl/ compagnaràn i tiei pas”.

FRANCESCA
– (a Line) Brava! E’ davvero una bella poesia!

LINE
– Dì e gnot, o starai sveade, cuant che al tornarà Meni, a contâjes dutis. Ma propit dutis, saie!

EMANUELE
– (a Francesca) A ti fâs concorince! (prende decisamente il braccio di Francesca e la costringe ad alzarsi) Mi è vignude tal cjâf la nestre colone, la ultime a la fin dai sotpuartins. Sot de canoniche si veve scrit insieme alc! Lin a viodi!

FRANCESCA
– (con entusiasmo) Sì! Sì! Andiamo! (escono a sinistra lasciando Line che continua a parlare da sola)

LINE
– (da sola) E no mi stracarai mai di contâjes!

SCENA UNDICESIMA
(entra Santin con il vassoio e le bibite per i due)

SANTIN
– Cjo! A son lâts vie! (a Line che in disparte sta ancora sistemando le sue cose nella sporta) Line, indulà sono lâts chei doi che a jerin chi cumò?

LINE
– (in risposta a Santin, ma continuando a seguire il suo pensiero) Si scugne sopressâ dutis lis cjamesis di Meni. La massarie bisugne che mi fasi ducj chescj lavôrs. Al varà di jessi dut a puest!

SANTIN
– (a Line) Cemût si fasie a scoltâti? (da solo) Ma cjale ce manieris! (appoggia la portata al tavolino) A ordenin e po a sparissin!

SCENA DODICESIMA

(entra dal fondo Bepo)

BEPO
– (a Santin) Ce âstu bruntulât? (a Line) Oh! Line, sêstu tornade?

LINE
– (si avvicina a Bepo) Bisugne che o telefoni al autist che al lavi l’automobil!

BEPO
– (a Line, ridendo) Sì! E faji picjâ sù lis tindinis, che la int no us viodi!

LINE
– Si fasarà une fieste. Une fieste grande e us invidarai ancje voaltris doi! (esce dal fondo).

SANTIN
– (a Bepo con sarcasmo) Il paron mi à dit: nete i taulins! Come se no lu ves bielzà fat! E jo: ju neti i taulins! Dopo al à dit: va jù in cantine a cjoli la bire! E jo: jù in cantine! (indica il tavolino dove erano seduti Emanuele e Francesca) Chescj chi si saran stufâts di spietâ e a saran lâts vie!

BEPO
– In veretât tu sês un ninin lent!

SANTIN
– I parons a an simpri pôre che tu no tu lavoris avonde! E cussì a sucedin chestis robis! (cambia tono) Insume, avonde maleducâts a lâ vie cussì!

BEPO
– Ma se fin a un moment fa tu ju puartavis in palme di man! Forsit tu ti sês sbaliât di 

personis!

SANTIN
– No, ti dîs che a jerin propit lôr doi! Mai ricuardi ben! Cuant ch lui al à fevelât dal gjelato, mi soi impensât che di zovins a vignivin simpri chi.

BEPO
– Orpo! A son passâts tancj agns. Si viôt che a son lâts in piês! A varan volût fâti i scherçs che o fasevin ancje nô. No ti visistu? Si ordenave chi e si lave a bevi di une altre bande!

SANTIN
– Sì! Ma vualtris o bevevis vin e jo o tornavi a meti i tais tal fiasc, ma chescj chi a an 

ordenât zinzerins!

BEPO
– Se al è par chel tai bêf jo!

SANTIN
– Ma tu ju pais!

BEPO
– E no! Jo no ju ai ordenâts! Paiju tu: e sarès la prime volte che tu mi ufrissis alc!

SANTIN
– Va a remengo!

BEPO
– Cuant che ti tocjin il tacuin tu deventis trist!

SANTIN
– Ce mont! Ce mont!

BEPO
– Simpri pignûl! Nô o fasevin chestis robis par divertîsi, chescj chi a varàn vude primure!

SANTIN
– Di ce fâ?

BEPO
– Al è cussì cuant che al è passât tant timp che no si viodisi!

SANTIN
– Cetante premure, nancje il timp di bevi un got!

BEPO
– Tu sês vecjo, tu âs pierdude la memorie! In chestis robis o vevin premure ancje nô!

SANTIN
– Sì, ma il tai dal vin no si lu lassave sul banc, si lu beveve dut tun flât!

BEPO
– Tu viodarâs che chescj doi a tornaran: a saran di chei che ur plâs bevi dopo! Ancje a mi mi plaseve bevi dopo!

SANTIN
– Ah! Ah! Ah!

BEPO
– Ce âstu tant di ridi?

SANTIN
– Cjan dal porco! Tu tu bevevis prime, dopo e ancje durant!

BEPO
– Ma jo i metevi passion!

SANTIN
– Intal bevi, no intal fâ l’amôr! Tu no tu sâs nancje dulà che e je di cjase la passion!

BEPO
– Sint cui che al cjacare! Jo cun lis feminis o soi simpri stât un galantom!

SANTIN
– Ma jo no feveli di galanteriis! Chei doi che a jerin chi e che a son lâts vie cence bevi, cjans dal porco, a pensavin nome a la passion! Ancje di zovins a mangjavin il gjelato, a fevelavin pôc e a stavin oris a cjalâsi tai vôi!

BEPO
– Eh! Ma va là! No si saran cjalâts dome tai voi! Tu puedis imagjinâti! Cuant che si è zovins il sanc al bol tes venis! Cui sa ce lusignis!

SANTIN
– Viodistu che o ai reson jo!? Tu no tu puedis pensâ a une biele robe cence un ninin di malicie! Jo o dîs che chel al jere amôr!

BEPO
– Un ninin al sarà stât , ma dopo, bisugne lâ tal pratic!

SANTIN
– Tu vâs simpri su chê!

BEPO
– Jo o dîs ce che o viôt! Parcè crodistu che a sedin scjampâts vie, cence bevi? A vevin premure, crodimi!

SCENA TREDICESIMA

(entrano da destra, un ragazzo ed una ragazza. Con abbigliamento estremamente giovane e moderno, in armonia con il loro linguaggio ed il loro comportamento. Sono Marco e Cinzia, figli di Francesca ed Emanuele)

CINZIA
– (va direttamente al juke-box, mette un gettone ed una frenetica musica, accompagnerà il loro dialogo

SANTIN
– (a Bepo) Cjaliju! (indica i due giovani) E je finide la pâs!

BEPO
– (a Santin) No puedistu distacâ il casselot! (indica  il juke–box) Jo no rivi a lei in pâs il gjornâl!

SANTIN
– A son clients, caro mio, e a spindin bêçs che a valin come i tiei!

BEPO
– Che e je zoventût brusade. A robin, par drogâsi. (si alza e va verso il fondo) O voi 

dentri parcè che no pues viodiju! Ce brut ambient che al è deventât chest chi!

SANTIN
– (lo segue) L’ambient lu fâs la int che e ven chi dentri e tu tu sês un abituè. Se al è brut e je ancje cause tô! (escono dal fondo)

CINZIA
– (seduta al tavolino si muove al ritmo della musica) Di dove sei?

MARCO
– (si siede sullo schienale della sedia ed i piedi sul sedile) Che ti frega! Abito nel mondo!

CINZIA
– Non sei di qui?

MARCO
– Sono targato “MI”

CINZIA
– Caspita! Metropolitano!

MARCO
– Non è un vantaggio.

CINZIA
– Lo so! Siete tutti cafoni e presuntuosi!

MARCO
– E voi qua?

CINZIA
– Non siamo cafoni!

MARCO
– Studi?

CINZIA
– Quando capita!

MARCO
– Che cosa?

CINZIA
– Che cosa? Che cosa!

MARCO
– Cosa studi?

CINZIA
– Sarò una disoccupata in lettere! E tu?

MARCO
– Sono fuori dal giro!

CINZIA
– Beviamo?

MARCO
– Una Coca, ma paghi tu!

CINZIA
– Ognuno il suo!

MARCO
– Non ho soldi! Tu comprala, beviamo in due.

CINZIA
– (scende dal tavolino, va verso l'interno. A voce alta) Una Coca! (torna al tavolo) Sei mica povero?

MARCO
– No, ma non ho soldi! I miei mi tengono a dieta!

CINZIA
– Che stronzi!

MARCO
– L’ho detto anch’io, ma loro: niente!

CINZIA
– Ma loro i soldi li hanno?

MARCO
– Certo. Non li mollano. Devono fare altre cose!

SCENA QUATTORDICESIMA
(entra Santin con il barattolo di Coca-Cola, che appoggia sul tavolino)

SANTIN
– Eco ca! (tende la mano) Mil francs!

CINZIA
– (toglie dalla tasca i soldi e li pone nella mano tesa di Santin)

SANTIN
– (esce dal fondo)

MARCO
– (apre il barattolo e beve)

CINZIA
– Lasciami il fondo!

MARCO
– Certo! (continua a bere)

CINZIA
– Uno può anche buttarsi!

MARCO
– (smette un attimo di bere) Dove?

CINZIA
– Dico che senza soldi, uno può anche buttarsi male!

MARCO
– (smette di bere e passa il barattolo alla ragazza) Già fatto!

CINZIA
– Ti buchi?

MARCO
– (schivo) Ci sono vicino!

CINZIA
– Per questo non mollano i soldi i tuoi! Non fanno nulla?

MARCO
– Mi hanno portato via da Milano!

CINZIA
– E basta?

MARCO
– Cosa possono fare di più?

CINZIA
– Qui è peggio ancora!

MARCO
– Lo so! Ho trovato subito … amici!

CINZIA
– Perché lo fai? Qui cerchiamo di aiutarli quelli come te! Cosa senti?

MARCO
– Nulla! Questo è il guaio! Non sento nulla!

CINZIA
– Prova con una ragazza!

MARCO
– Vuoi fare all’amore?

CINZIA
– Non ho detto questo!

MARCO
– Tu non mi puoi aiutare?

CINZIA
– A fare all’amore?

MARCO
– A procurarmi i soldi. Ne ho bisogno!

CINZIA
– Io vorrei aiutarti a smettere!

MARCO
– Hanno provato! Non serve!

CINZIA
– Perché ti manca qualcosa cui pensare. Qualcuno da amare!

MARCO
– Allora tu vuoi proprio fare all’amore?

CINZIA
– Fare all’amore non significa amare!

MARCO
– Procurami i soldi e facciamo all’amore!

CINZIA
– Sei sciocco e non vedi niente oltre il buio!

MARCO
– (seriamente) Quale buio?

CINZIA
– Quello che ti circonda!

SCENA QUINDICESIMA

(entra Line, da destra, si avvicina ai due giovani e porge la mano)

CINZIA
– (toglie di tasca una moneta e la mette nella mano di Line)

LINE
– (prende uno dei suoi mazzetti di fiori e lo infila nel barattolo della Coca-Cola, sul tavolo)“A scjampin lis trutis dal Arzin/ par cirî aghis plui siguris/ a svualin lis sisilis;/ là che il cîl al tocje la tiere/ e je un ninin di lûs./ Dôs filis di dincj;/ une ridade sincere,/ zovin che a cjantin/ une biele cjançon/…”

MARCO
– Uffa! Mandala via…

CINZIA
– (a Line) Grazie, signora! (a Marco) Ti manca proprio tutto!

LINE
– (allontanandosi) No soi ancjemò siore, ma cumò che al torne Meni, o deventarai… No soi ancjemò siore… No soi ancjemò siore … (esce a sinistra)

MARCO
– A me mancano solo i soldi.

CINZIA
– Quelli non te li darò mai!

MARCO
– Non capisci, non posso farne a meno!

CINZIA
– Non è vero! Sei tu che devi essere forte! Lascia tutto e vieni con me!

MARCO
– Chi ti ha detto che ti voglio?

CINZIA
– Allora me ne vado! (si allontana dal tavolino)

MARCO
– Vai?

CINZIA
– (indica il barattolo di Coca–Cola) Se ci rivediamo… paghi tu!

MARCO
– Dobbiamo rivederci?

CINZIA
– Ho detto –Se ci rivediamo–! (va per uscire a destra)

MARCO
– Come ti chiami?

CINZIA
– Cinzia. E tu?

MARCO
– Marco. (si avvicina a Cinzia) Andiamo?

CINZIA
– Andiamo! (escono a destra, insieme cessa la musica del juke-box)

SCENA SEDICESIMA
(dal fondo rientra Bepo con un bicchiere d'acqua ed un giornale. Poco dopo Santin lo segue)

BEPO
– (da solo) O ai ordenât: une tace di aghe! “Minerâl” al dîs Santin, “No!” i ai dit jo, “Normâl!” Cjan dal osti, al fâs simpri i siei interès! Orpo, la minerâl o varès scugnût paiâle! Chê normâl: no! No coste nuie. (si siede al posto che ha sempre occupato) Cui isal che nol da une tace di aghe a un cu la pivide? Nissun! (gurda intensamente i due gingerini che sono ancora sul tavolo di Emanuele, si rassicura che nessuno lo stia vedendo, si alza, prende il proprio bicchiere d'acqua, va al tavolo dove ci sono i gingerini, beve metà dell'uno e dell'altro bicchiere, e li riempie nuovamente con l'acqua del proprio bicchiere. Soddisfatto, torna al suo tavolo a leggere indifferentemente, il giornale)

SANTIN
– (entra dal fondo) Vevistu pôre di ruvinâti a bevi aghe minerâl? (vede il bicchiere vuoto) Le âstu za bevude?

BEPO
– O vevi une sêt che no ti dîs!

SANTIN
– Se tu le bevevis minerâl ti sarès passade la sêt!

BEPO
– (ironicamente) Ah! E jere buine! E jere buine ancje cussì!

SANTIN
– E tu mal disis a mi, pedoglôs?

BEPO
– Disìn che e je une biele diference! Tu tu sês nassût, jo lu fâs par scherç!

SANTIN
– Lu sai, lu sai! Par stiçâmi, tu sês fat a pueste!

BEPO
– A son tancj agns che si cjapìn pal cûl! Ma o sin simpri insieme, jo e te!

SANTIN
– Tu sês un sacraboltât, tu âs une lengate che e taie veri, ma cualchi volte tu sês simpatic e alore ti sopuarti!

SCENA DICIASETTESIMA

(entra Line da sinistra).

BEPO
– (vede Line ed ostentando serietà) Line! Line! Moviti! A an telefonât dôs voltis da la stazion. Al è par rivâ il tren! Moviti! Cor! Se Meni al rive e no ti cjate a spietâlu, al scjampe!

LINE
– (si agita e corre di qua e dilà) Ah! Madone Sante! Al rive e jo no soi a spietâlu! Bisugne telefonâ al autist che al vegni a cjolinus e dîi a la cameriere che e prepari di gustâ. O cor! O voi! La poesie te dîs dopo! O soi tarde! O soi tarde! (esce precipitosamente a destra)

SANTIN
– (a Line, tentando di rassicurarla) Line! Fermiti!

BEPO
– (a Line, aumentando lo scherzo) Cor! Cor! Cor! Line! Se no ti scjampe une altre volte! Ah! Ah!

SANTIN
– Ben, tu sês une carogne! Tu âs propit bisugne dal rasôr!

BEPO
– Par ce fâ dal rasôr?

SANTIN
– Par taiâti il pêl che tu âs tal cûr! Anzit, ti coventarès un falcet parcè che tu lu varâs 

cuviert di blaudins! Parcè fasistu mâl a la int?

BEPO
– A cui fasio mâl?

SANTIN
– A Line, puarete!

BEPO
– Ma al è un scherç par ridi! Par viodile cori contente in stazion, dulà che e sarès lade distès!

SANTIN
– Par fâle lambicâ di plui!

BEPO
– Ma ce lambicâ! E ven chi, tu i dâs alc, e dîs une poesie, anche a ti che tu i dâs lis tacis sclesadis! E dîs che e telefone al autist, a la cameriere! Si insumie! Si insumie simpri che al torni Meni da la Russie. E jo le ai judade a insumiâsi!

SANTIN
– Ma cjale che e telefone pardabon!

BEPO
– Pense a lis voltis che chei che a an cjapât lis sôs telefonadis le varan mandade a chel paîs! Chei  no i fasino mâl? Piês di me!

SANTIN
– E no si rabie mai! Simpri calme e pacjifiche!

BEPO
– Chê, e je la sô vite, il so mont. Par jê al è miôr cussì!

SCENA DICIOTTESIMA
(entra da destra Marco. Il giovane si guarda intorno, come se cercasse qualcuno. Si muove qua e là, ostentando indifferenza).

SANTIN
– (a Bepo, quasi sottovoce) Eco che al torne! Al spiete so copari, dopo a van daûr di cualchi colone e par un pâr di dîs no si ju viôt plui ator!

BEPO
– Miôr une vite come chê di Line!

SANTIN
– E no si podaressial cjatâ un rimiedi?

BEPO
– Un pâr di scapelots in plui o une pale par lavorâ la tiere.

SANTIN
– A disin che a an problemis.

BEPO
– Ju vevin ancje nô. Un pôcs di tais di vin e al passave dut.

SANTIN
– E jere la nestre droghe!

BEPO
– Ce?

SANTIN
– Il vin!

BEPO
– E je une biele diference! Chescj ca si stan copant! Nô o bevevin par cjantâ!

SANTIN
– Eco! O podaressin insegnâur a cjantâ!

BEPO
– Ma cjançons come lis nestris che si podevin cjantâ in coro, no chel brum… brum… che a metin sù lôr!

VÔS DI DENTRI– Santin!

SANTIN
– O rivi! (si avvia verso il fondo)

BEPO
– (a Santin) Puartimi la “Gazete”, Santin!

SANTIN
– (si ferma) E magari ancje une altre tace di aghe e un stechedincj! Jeve sù e va a cjolite bessôl. (esce dal fondo)

BEPO
– (alzandosi e prendendo il bicchiere vuoto) Ce raze di camerîr! No ti fâs plui un servizi nancje se tu lu copis. (gridando verso il fondo) Nol covente, Santin! O ven jo a cjolimi la Gazete. E ti puarti la tace. Tu tu sês vecjo e ti fasin mâl i pîts! (esce dal fondo)

MARCO
– (che ha continuato a muoversi nervosamente, si sofferma al tavolo dove c'è ancora il barattolo di Coca-Cola con i fiori di Line infilati dentro. Lo guarda un attimo e tocca i fiori)

SCENA DICIANNOVESIMA

(entra da destra Cinzia, si ferma ad osservare il giovane).

CINZIA
– (dopo una breve pausa) Stai pensando a me?

MARCO
– (scuotendosi) Sei tornata? Hai tanta voglia?

CINZIA
– Sei tu che hai più bisogno di me! Ecco perché son tornata!

MARCO
– Hai portato i soldi? Di quelli ho bisogno!

CINZIA
– I soldi non te li darò mai! Tu hai bisogno di pensare!

MARCO
– Fai le prediche, come mio padre e mia madre!

CINZIA
– Sei arrabiato con loro? Che ti hanno fatto?

MARCO
– Nulla, ma proprio nulla, capisci?

CINZIA
– Forse non te ne sei accorto!

MARCO
– Di cosa?

CINZIA
– Di quello che hanno fatto per te!

MARCO
– Oh! Sì! Il collegio, la governante, lezioni private! Tutto pagato! Anche la solitudine: con un televisore in camera! Poi, girare per le strade con compagni più o meno sciocchi (con ironia) per far arrivare l’ora di andare a casa e subito a letto perché la casa era vuota!

CINZIA
– I tuoi non c’erano?

MARCO
– Mio padre: Londra, New York, Parigi. Affari. Due volte l’anno grandi discorsi, 

ammonizioni solenni per i voti della scuola. Mia madre: una intellettuale impegnata. Scrive dei problemi del mondo!

CINZIA
– Anch’io ho problemi. Anche nella mia famiglia ce ne sono! Ma bisogna guardarsi 

intorno. Ci sono molte cose da fare!

MARCO
– Non si può far nulla con un buco nel cuore!

CINZIA
– E’ un buco che stai allargando sempre di più. Stai camminando su una strada in discesa.

MARCO
– Perchè la tua è in salita?

CINZIA
– Sì! Ed è faticosa!

MARCO
– Ma perché lo fai?

CINZIA
– Per avere una ragione di vita!

MARCO
– E l’hai trovata?

CINZIA
– Non del tutto, ma mi sforzo! Ora ne ho una: voglio conquistarti!

MARCO
– La tua è una malattia. Ma perché proprio me? Non hai niente di meglio in paese?

CINZIA
– Mi sei piaciuto e mi stai dando una sensazione, poi sei un debole: hai bisogno di aiuto.

MARCO
– Non sono un debole!

CINZIA
– Stai aspettando una sigaretta e fra poco una siringa!

MARCO
– Sono le mie condizioni per vivere!

CINZIA
– Sono le tue condizioni per morire!

MARCO
– Missionaria!

CINZIA
– Vorrei vincere il tuo nemico!

MARCO
– Tu vai troppo a messa!

CINZIA
– Non molto. Preferisco un prato e un po’ di colori, ma sono una frana: se dipingo una margherita ne esce fuori un baobab!

MARCO
– Ti manca il senso della misura!

CINZIA
– No! Mi mancano i fondamentali.

MARCO
– Io potrei insegnarteli: ero piuttosto bravo!

CINZIA
– Mi farebbe piacere!

MARCO
– Adesso non ho tempo!

CINZIA
– Adesso non ne hai voglia!

MARCO
– (rabbioso) Ma insomma! Potrò ben far quel che mi pare! Sto per i fatti miei. Arriva una che non conosco e comincia a fare prediche! Sei una rompiballe!

CINZIA
– Sono felice!

MARCO
– Di rompere le balle!

CINZIA
– Di vederti arrabbiato! Vieni con me a dipingere i fiori!

MARCO
– Io li potrei dipingere a memoria, ma non mi va. Sono tutti uguali, come questi! (prende il barattolo con i fiori di Line e lo scaglia a terra) Me ne vado! (esce decisamente a destra)

CINZIA
– (raccoglie il barattolo con i fiori e lo ripone sul tavolino) Aspetta! Vengo con te! 

Aspettami! (esce a destra seguendo Marco)

SCENA VENTESIMA

(entrano dal fondo Santin e Bepo. Quest'ultimo ha in mano un bicchiere d'acqua e la Gazzetta)

SANTIN
- O ai pensât. Cul pensîr o ai fat il zîr di dut il paîs e no ai cjatât nancje un che al sedi come te!

BEPO
- Tu lu sâs che jo o soi unic. Il plui grant!

SANTIN
- Il plui grant rompibalis dal paîs!

BEPO
- Ma amì to. In fonts, in fonts jo e te o sin compagns!

SANTIN
- Nancje tal spandi aghe! Se jo o fos stât il paron, no te varès dade la aghe!

BEPO
- Ben, sta bon! Tra mieze ore ti ordeni un tai di vin!

SANTIN
- Tal aial ordenât il miedi? A lis nûf il cafè; a lis dîs une tace di aghe... (guarda il bicchiere che Bepo ha ancora in mano) anzit dôs! A lis undis il vin!

BEPO
- Tu sâs cuant che si è pensionâts come me e te...

SANTIN
- Jo no soi in pension, jo o lavori!

BEPO
- No sta a fâmi ridi! Chei da la nestre etât a an di fâ lis robis cuntune cierte regule. Nuie strapaçs... Jo, almancul, parcè che tu... (muovendo la mano con indice e pollice aperti, indica la scarsa propensione di Santin alle avventure amorose)

SANTIN
- Parcè, tu jeristu intrigât a salvâti?

BEPO
- Tu puedis dîlu! Ti impensistu la Taresine; la Marie che e veve la vile, la Eline, la Carline: ce tetis che e veve; e la femine di Jacum!!...

SANTIN
- Eh! ... Cale, cale! Al somee che no tu vedis mai vût il timp par tirâti sù i bregons! Jerino dutis tôs?

BEPO
- Dutis no! O ai cjapât ancje un sac di scufiots!

SANTIN
- Ogni tant tu disis ancje la veretât!

BEPO
- Jo o tentavi simpri. E podeve lâ ben come che e podeve lâ mâl! Tu i scufiots no tu ju âs mai cjapâts!

SANTIN
- Jo o lavi sul sigûr!

BEPO
- Ti disevi jo di cui lâ.

SANTIN
- Ancje jo o ai vudis lis mês e cence bisugne dal to aiût!

BEPO
- Cui mai?

SANTIN
- La Lucrezie, par esempli!

BEPO
- Ah! Ah! Ah! Cjale che la Lucrezie e jere di servizi in stazion, come i fachins puartevalîs. E zirave cu la tabele!

SANTIN
- Ce tabele?

BEPO
- La tabele dai oraris dai trens: dîs e vincjevot: Gemona-Pinzano-Casarsa-Sacile: Lucrezie! Undici e due: Venezia-Treviso-Pordenone-Udine, diretto: Lucrezie! Rapido Vienna-Roma: 
Lucrezie! E jere plui puntuâl dai trens!

SANTIN
- Lis tôs concuistis  no jerin miôr, va là! A saran stadis plui furtunadis!

BEPO
- Chi tu âs reson. La sfurtune da la Lucrezie e je stade tal Ministero della Difesa!

SANTIN
- Parcè?

BEPO
- Parcè che a an gjavât la tradote militâr!

VÔS 
- Santin!

BEPO
- Sempre la voce del padrone! No sta a cori, cussì ti licenzie e tu vâs in pension ancje tu!

SANTIN
- (forte verso l'interno) O ven! (a Bepo) Tu sês propit un banderâl, cence cûr e cence 


anime!

BEPO
- Sêstu rabiât par la Lucrezie?! (prende il bicchiere d'acqua, fa per bere, ma vede nuovamente i due bicchieri di gingerino sul tavolo. Si alza con l'intenzione di ripetere lo stesso scherzo di prima, ma mentre si accinge a farlo, rientrano in scena Emanuele e Francesca. Si allontana disinvoltamente ed esce dal fondo, seguendo Santin)
SCENA VENTUNESIMA

(entrano da sinistra Emanuele e Francesca).

EMANUELE
- (a Francesca, mentre insieme si dirigono al loro tavolino) Parcè sêstu tornade?

FRANCESCA- Vorrei dire: per rivederti, per ritrovarti, ma non sarebbe la verità!

EMANUELE
- Al sarès stât miôr che al fos stât par chel!

FRANCESCA- Sì! Una cosa meravigliosa. Un ritorno al passato! Lasciare tutto: preoccupazioni, 


famiglia, figli. Lasciare tutto, per te! Lo vorrei tanto fare!

EMANUELE
- Ma no tu puedis!

FRANCESCA- Se lo fai tu, lo faccio anch'io! Fuggire insieme per respirare aria pura!!

EMANUELE
- No laressin tant lontan! Ancje chi nol è tant bon!

FRANCESCA- Non vuoi, allora! La tua coscienza! L’eterno blocco nella tua mente! Ne è valsa la 


pena?

EMANUELE
- Clamile cemût che tu vûs. Jo o pensi che no saressin contents, parcè che no sin 


libars!

FRANCESCA- Mio marito ... Tua moglie ... I figli!

EMANUELE
- E ti parial pôc? Nô o vin bisugne di lôr e lôr di nô. A son cjadenis che o vin sielt!

FRANCESCA- E' vero! Anch'io sono scappata da Milano per mio figlio!

EMANUELE
- Fastidis?

FRANCESCA- Sì!

EMANUELE
- Droghe?

FRANCESCA
- Sì!

EMANUELE
- Atente! Ancje chi nol è nuie di stâ tant legris!

FRANCESCA- Sono le nostre catene, così le hai chiamate poco fa. Non ce ne possiamo liberare?

EMANUELE
- A no son dome chês. Prime cuant che si sin cjatâts,  mi veve cjapât la nostalgjie, o 


jeri cunvint che al fos stât il destin a fânus incuintrâ, ma dopo o sin lâts a viodi la nestre 
colone lajù insom dai sotpuartins: nol è plui scrit nuie!

FRANCESCA
- Hanno cancellato i nostri nomi, le nostre anime, le nostre presenze!

EMANUELE
- I nestris nons ju à cancelâts il timp!

FRANCESCA
- Quante cose mi sono tornate alla mente in pochi attimi ed in un tempo ancora 


minore mi sono accorta che appartengono al passato.

EMANUELE
- O vevin viodût la nestre ostarie, la nestre colone, dut al someave compagn come une volte, ma cuant che si sin cjalâts dentri di nô si sin inacuarts che il cûr al à lassât il puest al 
çurviel!

FRANCESCA
- (prende in mano il bicchiere di gingerino) Ecco, vedi! Perfino l’ordinazione abbiamo sbagliato! Forse se avessimo preso il gelato, tutto sarebbe stato diverso!

EMANUELE
- (prende anche lui il bicchiere) E alore bevìn, come vecjos amîs che a tornin a cjatâsi... par tornâ a viodisi. (beve)

FRANCESCA
- No! Brindiamo al nostro definitivo addio! (beve)

SCENA VENTIDUESIMA

(entra da destra Line. E' triste, un po' affaticata)

FRANCESCA
- (alzandosi) Ora devo proprio andare, s’è fatto tardi.

EMANUELE
- (alzandosi) Al è stât biel tornâ a viodisi! Ti compagni!

FRANCESCA
- No, meglio di no! Addio, Emanuele! (fa cualche passo verso sinistra, poi si ferma. Si rivolta verso Emanuele) Vorrei dirti addio senza rimpianti! Ma non è vero!

EMANUELE
- (toglie di tasca dei soldi e li appoggia sotto il bicchiere) Mandi! Francesca! Miôr cence ripensaments! Tu sarâs plui contente (fa per avviarsi verso destra)

LINE
- (si è avvicinata al tavolo dei due e vedendo che se ne stanno andando senza i suoi fiori, li prende in mano e li porge) Siôrs, o dismenteais lis rosis!

FRANCESCA
- (per un attimo vorrebbe tornare a prenderli)

EMANUELE
- (nota l'esitazione di Francesca, poi si rivolge a Line) Jes lassìn, siore! Par nô a son 


propit rosis fûr di stagjon! (esce da destra, mentre Francesca se ne va a sinistra)

LINE
- (lentamente raccoglie i fiori e li mette insieme a quelli che ha nella sporta. Si avvia verso destra) Puarinis lis mês rosutis, nissun us vûl! Us torni a puartâ a cjase e us metarai denant de fotografie di Meni. Cumò ... 
lin a telefonâ ... che al vegni a cjolimi ... cul automobil. O soi tant strache! O soi tant strache! (e va fûr a drete)

SCENA VENTITREESIMA

(entra dal fondo Santin subito seguito da Bepo)

SANTIN
- E sarès la prime volte che al sucêt ... (si ferma perché non vede nessuno. A Bepo) Ce ti vevio dit! Tu tu bevis masse aghe e ti fâs mâl! Cjale chi a nol è nissun!

BEPO
- Forsit, sul imbrunî, cualchi volte o viôt dopli, ma ti dîs che a jerin tornâts a sentâsi e a fevelâ tra di lôr!

SANTIN
- Di un pôc di timp in ca, tu tu âs di jessi deventât rimbambît! O isal un dai tiei solits 


scherçs par fâ rabiâ il gno paron: tu tu lu âs dit denant di lui: cjale che chei doi di prime, che 
a jerin lâts vie cence paiâ, a son tornâts!

BEPO
- E je la veretât, ti torni a dî, no scherci! A saran lâts vie!

SANTIN
- (vedendo i due bicchieri vuoti) Cjans dal porco! Lis tacis a son vueitis! (a Bepo guardandolo con sospetto) Dut si spieghe! Tu sês stât tu: tu âs bevût e par no paiâ tu sês vignût a contâmi 
une bale!

BEPO
- (anche lui si avvicina al tavolino e nota i soldi messi sotto il bicchiere) Mi somee che tu sês tu che no tu viodis ben! Cjale ca i bêçs!

SANTIN
- (raccoglie il denaro) orpo! Galantoms! Ce ti vevio dit jo, che a jerin personis par ben! A mi someave strani che mi fos sbaliât!

BEPO
- Va là, che fin a un moment fa, tu disevis che a jerin porcos, lazarons, maleducâts! E a ti an lassât ancje la mance! No capìs parcè!

SANTIN
- Al vûl dî che me meretavi! O âstu alc di dî ancje su chest! (prende i bicchieri e si avvia verso il fondo)

BEPO
- (lo segue) Jo o dîs che la mance si le da cuant che si è contents dal servizi e jo o soi cunvint che no ur sedi plasût ce che a an bivût!

SANTIN
- (si ferma voltandosi) Parcè?

BEPO
- Cumò ti conti! ... (escono entrambi dal fondo)

SCENA VENTIQUATTRESIMA

(entrano da sinistra Marco e Cinzia).

MARCO
- Sei peggio di una sanguisuga! Stai rompendo!

CINZIA
- Neanche tu hai voglia di piantarmi!

MARCO
- Sei tu che mi stai seguendo.

CINZIA
- Ho bisogno di qualche lezione di pittura!

MARCO
- (dopo una breve pausa) Mi vien voglia di dartela una lezione!

CINZIA
- Tenta, prova. Ti potrebbe tornare la passione per i colori!

SCENA VENTICINQUESIMA
(rientra Line da destra)

MARCO
- Andiamo, allora! (si avvia verso destra)

CINZIA
- Passiamo par casa mia a prendere l’occorrente! (si avvia verso destra)

LINE
- (si è avvicinata al tavolino e, preso il barattolo di Coca-Cola, ne sfila i fiori) Sioruts... o dismenteais lis rosis!

MARCO
- (si è fermato per attendere Cinzia) Sbrigati!

CINZIA
- (se è fermata a guardare Line. A Marco) Aspetta! (torna da Line e prende i fiori che la donna le offre) Grazie, signora, ne abbiamo proprio bisogno! (esce correndo dietro a  Marco)

LINE
- Us puartaran furtune! Lis mês rosis a puartin simpri furtune! Ancje a mi e a Meni nus puartaran furtune! (toglie dalla sporta tutti i fiori che le rimangono e li appoggia sul tavolino)

SCENA VENTISEIESIMA

(rientrano dal fondo Santin e Bepo.

SANTIN
- (a Bepo) Cjan dal porco! Tu âs ancjemò coragjo di fâ ciertis robis!

BEPO
- (a Santin) Si fâs par ridi! Si fâs par ridi! (vede Line) Line! Contimi! Cemût ise lade? Isal rivât Meni? Dulà isal?

SANTIN
- (a Bepo) Lassile in pâs!

LINE
- (si avvicina ai due, quasi parlando a se stessa) Nol è rivât, vuê. Il capostazion al voleve mandâmi vie, ma jo o vaivi e i disevi: al à di jessi rivât! ... Al à di jessi rivât! ... Alore al mi à sigurât che apene che al sarès rivât un tren da la Russie mi varès visade! I ài dit che jo e Meni a son tancj agns che no si viodìn! I ai ancje dit che a cjase al jere dut pront! Lui al mi à dit che 
nol coventave che o les in stazion, che se Meni al sarès rivât lu varès compagnât lui a cjase e al si sarès fermât cun nô. (si allontana dai due e si va a sedere per terra, accanto al tavolino dove aveva appoggiato i fiori. Guarda dentro la sporta le mille cose che contiene) E alore jo i ai dit une poesie: “Il soreli al jeve,/ une sisile a va vie/ par cjapâ i muscjits,/ il morâr al cres,/  si vierç un barcon/ e une bolzetate e cjante,/ la sisile e spiete/ intal nît picjât/ sul cjanton da la cjase./ 
Ma la buere triste/ e puarte la tampieste,/ une berghelade fra i ramaçs,/ il soreli al va vie,/ si siere il barcon/ e la sisile e spiete!”

BEPO
- (con il solito tono canzonatorio) Line, cjale...

SANTIN
- (lo interrompe con decisione) Se tu disis ancjemò une sole peraule ti doi un scapelot! No ti cjalarai plui in muse! Ce âstu al puest dal cûr... un clap?

BEPO
- Bon, par no pierdi la tô amicizie...o tasarai!

SCENA VENTISETTESIMA

(entrano da sinistra un uomo e una donna). 

L’OM
- (educatamentee ri rivolge a Santin e Bepo. Line non la può vedere perché, essendo seduta per terra, rimane seminascosta dal tavolino)Scusaitmi, vêso viodût la mê parone?

BEPO
- (all'uomo) Ce parone?

LA FEMINE
- (a Santin e a Bepo) La signorina Martinuzzi!

SANTIN
- Jo no cognòs e no ai nancje mai sintût chest cognon. (a Bepo) E tu?

BEPO
- Nancje jo!

L’OM
- E je une signorine un pôc strambe. (alla donna) Strani che no sedi chi. E veve telefonât di vignî a cjolile propit in chest puest!

SANTIN
- (intuendo E à telefonât... ma, ma cemût si clamie?

L’OM
- Signorina Martinuzzi, Lina Martinuzzi!

LA FEMINE
- (ha visto Line seduta a terra. Corre da lei) Signorina sta poco bene? Coraggio, su, 
coraggio! (l'aiuta ad alzarsi)

L’OM
- (accorre anche lui da Line, molto premuroso) Isal sucedût alc? I ano fat mâl?

LINE
- (si è alzata ed ha preso i due sottobraccio) Nol è sucedût nuie. O soi tant strache. (guarda la donna. Piange) Nol è rivât, nol è rivât nancje vuê e jo mi sint a murî.

LA FEMINE
- Non può disperarsi così. Arriverà! E’ tanto lunga la strada par tornare!

L’OM
- O ai la machine chi dongje. Cumò o lin a cjase e e polsarà un pôc. No pues plui cjaminâ cussì tant! (si avviano tutti e tre verso sinistra, passando davanti a Bepo e Santin, rimasti a bocca aperta, immobili e sbalorditi)

BEPO
- (cuasi senza voce per lo stupore, indicando i fiori che sono rimasti sopra il tavolino) Line! ... Tu âs ... (si corregge) Signorine, o vês dismenteât lis rosis!

LINE
- (si volta appena verso Santin e Bepo) Lis lassi chi! Tant ... int nassin simpri tantis tal gno zardin!

FIN
